
SEMI-AUTO PISTOL GRIPS - HOGUE RU/FG FITS CZ/EA-9/P9 TANG.

Hand-Filling, Versatile Designs In Rubber & Wood

Hand-filling grips help absorb recoil by spreading the shock over a wider area of
the hand. Finger groove models for semi-autos tighten the grip upward, into the
triggerguard for better recoil control. All wood grips are cut from imported, select
grades of hardwood. Molded rubber grips cushion recoil. Non-slip, pebble finish.
1911 Auto checkered grips are Double Diamond pattern.

Attributes

Name: HOGUE RU/FG FITS CZ/EA-9/P9 TANG.
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408602109
Mfr. No.: 75000
Ambidextrous Safety Cut: -
Color: Black
Make: CZ,Springfield
Material: Rubber
Model: 75,85,P9
Style: Finger Groove,Traditional
Surface: Textured
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 743108750001

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für SEMIAUTO PISTOL GRIPS
HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG

Einleitung
Danke, dass du dich für die SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG entschieden hast.
Diese Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung und Handhabung deiner
neuen Griffe zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation und Benutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Griffe mit deinem Waffenmodell (Springfield, CZ, Modell: 75, 85, P9) kompatibel sind.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe die Griffe regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Bewahre die Griffe an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir über lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich von Waffenmodifikationen und Zubehör bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Rückstoßmanagement: Das handfüllende Design der Griffe soll den Rückstoß absorbieren. Stelle sicher,
dass du einen korrekten Griff hast, um die Kontrolle zu maximieren und das Risiko von Unfällen zu
minimieren.
Fingerkerben: Die Modelle mit Fingerkerben sind darauf ausgelegt, die Griffstabilität zu verbessern. Stelle
sicher, dass deine Finger bequem in die Kerben passen, um ein Abrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.
Materialüberlegung: Die Griffe bestehen aus ausgewähltem Hartholz oder Gummi. Sei vorsichtig bei
Temperaturschwankungen, die die Leistung der Griffe beeinträchtigen können.
Rutschfeste Oberfläche: Die kieselartige Oberfläche sorgt für einen rutschfesten Halt. Vermeide jedoch die
Nutzung der Griffe bei nassen Bedingungen, um ein Abrutschen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor du mit dem Installationsprozess beginnst.
Entferne die vorhandenen Griffe von deiner Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte die neuen HOGUEGriffe mit dem Griffrahmen deiner Waffe aus.
Sichere die Griffe mit den bereitgestellten Schrauben und achte darauf, dass sie ausreichend
festgezogen sind, aber nicht zu fest, um Beschädigungen zu vermeiden.

Nutzung:

Halte die Waffe immer mit beiden Händen für maximale Kontrolle.
Nutze die Fingerkerben, um während des Betriebs einen festen Griff zu behalten.
Übe das Schießen mit den neuen Griffen in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um dich an
das Gefühl und die Rückstoßabsorption zu gewöhnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Griffe gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Griffe aus Gummi oder Holz bestehen, informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner
Region, um die Umweltbelastung zu minimieren.
Entsorge Griffe nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Nutzung besuche bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice für Unterstützung. Es ist wichtig, Zugang zu zuverlässiger Unterstützung für dein Produkt zu haben.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, deine Sicherheit und die effektive Nutzung deiner SEMIAUTO
PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung der lokalen Gesetze bei der Verwendung von Waffenaccessoires. Danke für deine Aufmerksamkeit auf
diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SEMIAUTO PISTOL
GRIPS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG. This safety
instruction guide provides essential information to ensure the safe use and handling of your new grips. Please read
this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the grips are compatible with your firearm model (Springfield, CZ, Model: 75, 85, P9).
Always follow the manufacturer’s instructions for installation and usage.
Inspect the grips regularly for any signs of wear or damage.
Store the grips in a safe and dry location, away from children and unauthorized users.
Be aware of local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Recoil Management: The handfilling design of the grips is intended to absorb recoil. Ensure a proper grip to
maximize control and minimize the risk of accidents.
Finger Grooves: The finger groove models are designed to enhance grip stability. Ensure your fingers fit
comfortably in the grooves to avoid slippage during use.
Material Consideration: The grips are made from selected hardwood or molded rubber. Be cautious of
temperature changes that may affect grip performance.
NonSlip Surface: The pebble finish provides a nonslip surface. However, avoid using the grips in wet
conditions to prevent loss of grip.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and safe before beginning the installation process.
Remove the existing grips from your firearm, following the manufacturer’s instructions.
Align the new HOGUE grips with the grip frame of your firearm.
Secure the grips using the provided screws, ensuring they are tightened adequately but not
overtightened to avoid damage.

Usage:

Always hold the firearm with both hands for maximum control.
Use the finger grooves to maintain a firm grip during operation.
Practice shooting with the new grips in a safe and controlled environment to become accustomed to the
feel and recoil absorption.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn grips in accordance with local regulations.
If the grips are made of rubber or wood, check for recycling options in your area to minimize environmental
impact.
Do not dispose of grips in regular household waste if they contain hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage, please refer to the manufacturer’s website or customer
service for assistance. It is important to have access to reliable support for your product.

Conclusion



Following these safety instructions will help ensure your safety and the effective use of your SEMIAUTO PISTOL
GRIPS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG. Always prioritize safety and compliance with local laws when using
firearm accessories. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las
EMPUÑADURAS SEMIAUTOMÁTICAS HOGUE RU/FG
FITS CZ/EA9/P9 TANG

Introducción
Gracias por elegir las EMPUÑADURAS SEMIAUTOMÁTICAS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG. Esta guía de
instrucciones de seguridad proporciona información esencial para garantizar el uso y manejo seguro de tus nuevas
empuñaduras. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las empuñaduras sean compatibles con el modelo de tu arma de fuego (Springfield, CZ,
Modelos: 75, 85, P9).
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y uso.
Inspecciona las empuñaduras regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena las empuñaduras en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Infórmate sobre las leyes y regulaciones locales respecto a las modificaciones y accesorios de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo del Retroceso: El diseño que llena la mano de las empuñaduras está destinado a absorber el
retroceso. Asegúrate de tener un agarre adecuado para maximizar el control y minimizar el riesgo de
accidentes.
Ranuras para los Dedos: Los modelos con ranuras para los dedos están diseñados para mejorar la
estabilidad del agarre. Asegúrate de que tus dedos encajen cómodamente en las ranuras para evitar
deslizamientos durante el uso.
Consideración del Material: Las empuñaduras están hechas de maderas duras seleccionadas o goma
moldeada. Ten cuidado con los cambios de temperatura que pueden afectar el rendimiento del agarre.
Superficie Antideslizante: El acabado de guijarros proporciona una superficie antideslizante. Sin embargo,
evita usar las empuñaduras en condiciones húmedas para prevenir la pérdida de agarre.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y segura antes de comenzar el proceso de
instalación.
Retira las empuñaduras existentes de tu arma, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea las nuevas empuñaduras HOGUE con el marco del agarre de tu arma.
Asegura las empuñaduras utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén bien
apretados, pero sin excederte para evitar daños.

Uso:

Siempre sostiene el arma de fuego con ambas manos para un control máximo.
Utiliza las ranuras para los dedos para mantener un agarre firme durante la operación.
Practica disparar con las nuevas empuñaduras en un entorno seguro y controlado para acostumbrarte
a la sensación y absorción del retroceso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier empuñadura dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las empuñaduras están hechas de goma o madera, verifica las opciones de reciclaje en tu área para
minimizar el impacto ambiental.
No deseches las empuñaduras en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o uso, consulta el sitio web del fabricante o el
servicio al cliente para obtener asistencia. Es importante tener acceso a un soporte confiable para tu producto.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar tu seguridad y el uso efectivo de tus EMPUÑADURAS
SEMIAUTOMÁTICAS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de
las leyes locales al utilizar accesorios para armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les POIGNÉES SEMIAUTO
HOGUE RU/FG S'ADAPTENT CZ/EA9/P9 TANG

Introduction
Merci d'avoir choisi les POIGNÉES SEMIAUTO HOGUE RU/FG S'ADAPTENT CZ/EA9/P9 TANG. Ce guide de
sécurité fournit des informations essentielles pour garantir l'utilisation et la manipulation sûres de vos nouvelles
poignées. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les poignées sont compatibles avec votre modèle d'arme à feu (Springfield, CZ, Modèle :
75, 85, P9).
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement les poignées pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez les poignées dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient des lois et réglementations locales concernant les modifications d'armes à feu et les
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gestion du Recul : La conception qui remplit bien la main des poignées est destinée à absorber le recul.
Assurezvous d'avoir une prise correcte pour maximiser le contrôle et minimiser le risque d'accidents.
Rainures pour Doigts : Les modèles avec rainures pour doigts sont conçus pour améliorer la stabilité de la
prise. Assurezvous que vos doigts s'adaptent confortablement dans les rainures pour éviter de glisser
pendant l'utilisation.
Considération du Matériau : Les poignées sont fabriquées à partir de bois dur sélectionné ou de caoutchouc
moulé. Faites attention aux changements de température qui peuvent affecter la performance des poignées.
Surface Antidérapante : La finition en galets offre une surface antidérapante. Cependant, évitez d'utiliser les
poignées dans des conditions humides pour prévenir la perte de prise.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sécurisée avant de commencer le processus
d'installation.
Retirez les poignées existantes de votre arme à feu, en suivant les instructions du fabricant.
Alignez les nouvelles poignées HOGUE avec le cadre de prise de votre arme à feu.
Fixez les poignées à l'aide des vis fournies, en veillant à ce qu'elles soient suffisamment serrées mais
pas trop pour éviter d'endommager.

Utilisation :

Tenez toujours l'arme à feu avec les deux mains pour un contrôle maximal.
Utilisez les rainures pour doigts pour maintenir une prise ferme pendant l'opération.
Entraînezvous à tirer avec les nouvelles poignées dans un environnement sûr et contrôlé pour vous
habituer à la sensation et à l'absorption du recul.

Instructions d'Élimination
Éliminez toute poignée endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Si les poignées sont en caoutchouc ou en bois, vérifiez les options de recyclage dans votre région pour
minimiser l'impact environnemental.
Ne jetez pas les poignées dans les déchets ménagers ordinaires si elles contiennent des matériaux
dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
le service client pour assistance. Il est important d'avoir accès à un support fiable pour votre produit.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité aidera à garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de vos POIGNÉES
SEMIAUTO HOGUE RU/FG S'ADAPTENT CZ/EA9/P9 TANG. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois
locales lors de l'utilisation d'accessoires pour armes à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le GUANCETTE
SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS
CZ/EA9/P9 TANG

Introduzione
Grazie per aver scelto le GUANCETTE SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG.
Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso e una manipolazione
sicuri delle nuove impugnature. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che le impugnature siano compatibili con il modello della propria arma (Springfield, CZ, Modello:
75, 85, P9).
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispezionare regolarmente le impugnature per eventuali segni di usura o danni.
Conservare le impugnature in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da
fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Gestione del Rinculo: Il design che riempie la mano delle impugnature è destinato ad assorbire il rinculo.
Assicurarsi di avere una presa corretta per massimizzare il controllo e minimizzare il rischio di incidenti.
Scanalature per le Dita: I modelli con scanalature per le dita sono progettati per migliorare la stabilità della
presa. Assicurarsi che le dita si adattino comodamente nelle scanalature per evitare scivolamenti durante
l'uso.
Considerazione del Materiale: Le impugnature sono realizzate in legno pregiato selezionato o gomma
stampata. Prestare attenzione ai cambiamenti di temperatura che possono influenzare le prestazioni delle
impugnature.
Superficie Antiscivolo: La finitura a ciottolato offre una superficie antiscivolo. Tuttavia, evitare di utilizzare le
impugnature in condizioni di bagnato per prevenire la perdita di presa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e sicura prima di iniziare il processo di installazione.
Rimuovere le impugnature esistenti dall'arma, seguendo le istruzioni del produttore.
Allineare le nuove impugnature HOGUE con il telaio dell'impugnatura dell'arma.
Fissare le impugnature utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate ma non
eccessivamente serrate per evitare danni.

Uso:

Tenere sempre l'arma con entrambe le mani per massimizzare il controllo.
Utilizzare le scanalature per le dita per mantenere una presa salda durante l'operazione.
Esercitarsi a sparare con le nuove impugnature in un ambiente sicuro e controllato per abituarsi alla
sensazione e all'assorbimento del rinculo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire qualsiasi impugnatura danneggiata o usurata in conformità alle normative locali.
Se le impugnature sono realizzate in gomma o legno, controllare le opzioni di riciclo nella propria area per
ridurre l'impatto ambientale.
Non smaltire le impugnature nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o l'uso, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o al servizio clienti per assistenza. È importante avere accesso a supporto affidabile per il proprio
prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire la propria sicurezza e l'uso efficace delle GUANCETTE
SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla
conformità con le leggi locali quando si utilizzano accessori per armi da fuoco. Grazie per la vostra attenzione a
queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CHWYTÓW
PISTOLETOWYCH SEMIAUTO HOGUE RU/FG
PASUJĄCYCH DO CZ/EA9/P9 TANG

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CHWYTÓW PISTOLETOWYCH SEMIAUTO HOGUE RU/FG PASUJĄCYCH DO CZ/EA9/P9
TANG. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa dostarcza niezbędnych informacji, które zapewnią bezpieczne
użytkowanie i obsługę nowych chwytów. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że chwyty są kompatybilne z modelem Twojego pistoletu (Springfield, CZ, Model: 75, 85, P9).
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj chwyty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj chwyty w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Zarządzanie Odrzutem: Rękojeść o wypełniającej konstrukcji ma na celu absorbcję odrzutu. Upewnij się, że
chwyt jest prawidłowy, aby maksymalizować kontrolę i minimalizować ryzyko wypadków.
Wcięcia na Palce: Modele z wcięciami na palce zostały zaprojektowane w celu zwiększenia stabilności
chwytu. Upewnij się, że Twoje palce wygodnie mieszczą się w wcięciach, aby uniknąć poślizgu podczas
użytkowania.
Rozważania dotyczące Materiału: Chwyty wykonane są z wyselekcjonowanego twardego drewna lub
formowanej gumy. Bądź ostrożny w przypadku zmian temperatury, które mogą wpłynąć na wydajność chwytu.
Powierzchnia Antypoślizgowa: Wykończenie w stylu pebble zapewnia powierzchnię antypoślizgową.
Jednak unikaj używania chwytów w mokrych warunkach, aby zapobiec utracie chwytu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem procesu instalacji.
Usuń istniejące chwyty z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj nowe chwyty HOGUE w stosunku do ramy chwytu Twojej broni.
Zabezpiecz chwyty przy użyciu dostarczonych śrub, upewniając się, że są odpowiednio dokręcone, ale
nie zbyt mocno, aby uniknąć uszkodzenia.

Użytkowanie:

Zawsze trzymaj broń obiema rękami dla maksymalnej kontroli.
Wykorzystaj wcięcia na palce, aby utrzymać mocny chwyt podczas operacji.
Ćwicz strzelanie z nowymi chwytami w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby przyzwyczaić
się do ich odczucia i absorpcji odrzutu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte chwyty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli chwyty wykonane są z gumy lub drewna, sprawdź opcje recyklingu w swojej okolicy, aby zminimalizować
wpływ na środowisko.
Nie wyrzucaj chwytów do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania, prosimy o zapoznanie
się z witryną producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy. Ważne jest, aby mieć dostęp do
wiarygodnego wsparcia dla swojego produktu.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz skuteczne użytkowanie
CHWYTÓW PISTOLETOWYCH SEMIAUTO HOGUE RU/FG PASUJĄCYCH DO CZ/EA9/P9 TANG. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami podczas korzystania z akcesoriów do broni palnej.
Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvallisuusohjeet HOGUE SEMIAUTO
PISTOOLIKAHVAT CZ/EA9/P9 Tang, musta

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT CZ/EA9/P9 Tang, musta. Tämä turvallisuusohjeopas
tarjoaa olennaista tietoa, jotta voit käyttää ja käsitellä uusia kahvoja turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kahvat ovat yhteensopivia aseesi mallin (Springfield, CZ, malli: 75, 85, P9) kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista kahvat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä kahvat turvallisessa ja kuivassa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen paikallisista laeista ja säädöksistä, jotka koskevat aseiden muunnoksia ja lisävarusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Rekyylinhallinta: Kahvojen muotoilu on tarkoitettu rekyylin vaimentamiseen. Varmista oikea ote
maksimoidaksesi hallinnan ja minimoidaksesi onnettomuusriskit.
Sormen urat: Sormen uramallit on suunniteltu parantamaan otteen vakautta. Varmista, että sormesi sopivat
mukavasti urien sisään, jotta vältät liukastumisen käytön aikana.
Materiaalin huomioiminen: Kahvat on valmistettu valituista kumista tai puusta. Ole varovainen lämpötilan
vaihteluiden suhteen, jotka voivat vaikuttaa kahvojen suorituskykyyn.
Liukastumaton pinta: Kivimäinen pinta tarjoaa liukastumattoman pinnan. Vältä kuitenkin kahvojen käyttöä
märissä olosuhteissa liukastumisen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusprosessin aloittamista.
Poista olemassa olevat kahvat aseestasi valmistajan ohjeiden mukaan.
Kohdista uudet HOGUEkahvat aseen kahvarunkoon.
Kiinnitä kahvat mukana tulevilla ruuveilla, varmistaen, että ne ovat riittävän tiukkoja mutta eivät liian
tiukkoja vaurioiden välttämiseksi.

Käyttö:

Pidä aina asetta molemmilla käsillä maksimaalisen hallinnan saavuttamiseksi.
Käytä sormen uria pitämään tiukka ote käytön aikana.
Harjoittele ampumista uusilla kahvoilla turvallisessa ja hallitussa ympäristössä, jotta totut kahvojen
tuntumaan ja rekyylin vaimentamiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kahvat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos kahvat on valmistettu kumista tai puusta, tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi ympäristövaikutusten
minimoimiseksi.
Älä hävitä kahvoja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua. On tärkeää saada luotettavaa tukea tuotteellesi.

Yhteenveto



Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisuutesi ja HOGUE SEMIAUTO
PISTOOLIKAHVAT CZ/EA9/P9 Tang, musta tehokkaan käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa
paikallisia lakeja asevarusteita käytettäessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SEMIAUTO PISTOL
GRIPS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG. Denna
säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa säker användning och hantering av dina nya
grepp. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att greppen är kompatibla med din vapentyp (Springfield, CZ, Modell: 75, 85, P9).
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera greppen regelbundet för eventuella tecken på slitage eller skador.
Förvara greppen på en säker och torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Var medveten om lokala lagar och förordningar angående modifieringar och tillbehör till skjutvapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Recoil Management: Den handfyllande designen av greppen är avsedd att absorbera rekyl. Se till att du har
ett korrekt grepp för att maximera kontrollen och minimera risken för olyckor.
Finger Grooves: Modeller med fingerfåror är utformade för att förbättra greppstabiliteten. Se till att dina
fingrar passar bekvämt i fårorna för att undvika glidning under användning.
Materialövervägande: Greppen är tillverkade av utvalda hårdträ eller formgjuten gummi. Var försiktig med
temperaturförändringar som kan påverka greppets prestanda.
Halkfri Yta: Pebble finish ger en halkfri yta. Undvik dock att använda greppen i våta förhållanden för att
förhindra förlust av grepp.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och säkert innan du påbörjar installationsprocessen.
Ta bort de befintliga greppen från ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera de nya HOGUEgreppen med greppramen på ditt vapen.
Säkra greppen med de medföljande skruvarna, se till att de är ordentligt åtdragna men inte för åtdragna
för att undvika skador.

Användning:

Håll alltid vapnet med båda händerna för maximal kontroll.
Använd fingerfårorna för att bibehålla ett fast grepp under drift.
Öva skjutning med de nya greppen i en säker och kontrollerad miljö för att vänja dig vid känslan och
rekylabsorberingen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna grepp enligt lokala föreskrifter.
Om greppen är gjorda av gummi eller trä, kontrollera återvinningsalternativ i ditt område för att minimera
miljöpåverkan.
Kassera inte grepp i vanligt hushållsavfall om de innehåller farliga material.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller användning, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kundtjänst för hjälp. Det är viktigt att ha tillgång till pålitligt stöd för din produkt.

Slutsats



Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att bidra till att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av
SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av
lokala lagar när du använder tillbehör till skjutvapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SEMIAUTO PISTOL GRIPS
HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG. Tento
bezpečnostní pokyn poskytuje základní informace k zajištění bezpečného používání a manipulace s vašimi novými
gripy. Před instalací a používáním si prosím důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby gripy byly kompatibilní s vaším modelem zbraně (Springfield, CZ, Model: 75, 85, P9).
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Pravidelně kontrolujte gripy na známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte gripy na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi místních zákonů a předpisů týkajících se modifikací a příslušenství k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Řízení zpětného rázu: Design gripů, který dokonale padne do ruky, je určen k absorpci zpětného rázu.
Zajistěte správný úchop, abyste maximalizovali kontrolu a minimalizovali riziko nehod.
Drážky pro prsty: Modely s drážkami pro prsty jsou navrženy tak, aby zvýšily stabilitu úchopu. Ujistěte se, že
vaše prsty pohodlně zapadají do drážek, aby se předešlo sklouznutí během používání.
Zohlednění materiálu: Gripy jsou vyrobeny z vybraného tvrdého dřeva nebo tvarované gumy. Buďte opatrní
na změny teploty, které mohou ovlivnit výkon gripů.
Protiskluzový povrch: Kamenný povrch poskytuje protiskluzový efekt. Nicméně se vyhněte používání gripů
za mokrých podmínek, abyste předešli ztrátě úchopu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a bezpečná před zahájením procesu instalace.
Odstraňte stávající gripy z vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte nové gripy HOGUE s rámem gripu vaší zbraně.
Zajistěte gripy pomocí dodaných šroubů, ujistěte se, že jsou dostatečně utažené, ale ne přetahované,
aby nedošlo k poškození.

Používání:

Vždy držte zbraň oběma rukama pro maximální kontrolu.
Používejte drážky pro prsty, abyste udrželi pevný úchop během operace.
Procvičujte střelbu s novými gripy v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste si zvykli na pocit a
absorpci zpětného rázu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované gripy v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou gripy vyrobeny z gumy nebo dřeva, zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti, abyste
minimalizovali dopad na životní prostředí.
Nevyhazujte gripy do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, instalace nebo používání se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo zákaznický servis pro pomoc. Je důležité mít přístup k spolehlivé podpoře pro váš produkt.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte svou bezpečnost a efektivní používání vašich SEMIAUTO
PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS CZ/EA9/P9 TANG. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních
zákonů při používání příslušenství k palným zbraním. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


